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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: Abstract: 

Проводится моделирование макрофреймо-
вой организации эвфемистической номина-
ции смерти в русском и узбекском дискурсах 
на материале медиапубликаций за десяти-
летний период. Методом сплошной выбор-
ки выявлено 138 случаев эвфемистического 
фреймирования смерти. Методология ис-
следования сочетает контекстуально-семан-
тический анализ, фреймовое моделирование 
и дискурсивно-прагматическую интерпре-
тацию, реализуемую через согласованное 
рассмотрение жанрово-институциональных 
режимов сообщения, механизмов распре-
деления фокуса и фона, а  также типовых 
нарративно-сценарных ходов. Выделены 
семь устойчивых макрофреймов непрямой 
репрезентации смерти, различающихся по 
функциональной нагрузке и жанровой за-
креплённости: переход и уход; отсутствие 
и утрата; институциональное сообщение и 
фактологизация; физиологическое прекра-
щение и натурализация; сакрально-эсхато-
логическая интерпретация; насильственная 
смерть и самопричинение; ритуализация па-
мяти и коллективного траура. Установлено, 
что русский медиадискурс объективирует 
событие преимущественно через нейтраль-
но-институциональные стратегии (хроника-
лизацию, терминологизацию и пассивацию 
ответственности), тогда как узбекский ме-
диадискурс системно усиливает сакрально-
этическую рамку и демонстрирует адресно 
и статусно обусловленную вариативность 
эвфемистических номинаций в зависимости 
от коммуникативного контекста. 

This study presents a macro-frame modeling 
of the euphemistic nomination of death within 
Russian and Uzbek media discourses, draw-
ing on a corpus of  journalistic publications 
spanning a ten-year period. Through continu-
ous sampling, 138 instances of  euphemistic 
framing were identified. The  research meth-
odology integrates context-semantic analysis, 
frame-based modeling, and discourse-prag-
matic interpretation. This integrated approach 
is operationalized through the  coordinated 
examination of  genre-institutional reporting 
regimes, foreground-background distribution 
mechanisms, and recurrent narrative-scenario 
trajectories. The analysis delineates seven sta-
ble macro-frames for the indirect representation 
of death, differentiated by their functional load 
and genre-specific entrenchment: (1) transition 
and departure; (2) absence and loss; (3) institu-
tional notification and factualization; (4) physi-
ological cessation and naturalization; (5)  sa-
cred-eschatological interpretation; (6)  violent 
death and self-infliction; and (7)  ritualization 
of  memory and collective mourning. Findings 
indicate that Russian media discourse predomi-
nantly objectifies the event through neutral-in-
stitutional strategies — specifically chronicling, 
terminologization, and passivation of agency  / 
responsibility. In contrast, Uzbek media dis-
course systematically amplifies the sacred-eth-
ical framework while exhibiting addressivity- 
and status-conditioned variation in euphemistic 
nominations contingent upon communicative 
context.

Ключевые слова: 
эвфемистические номинации смерти; фрей-
мовое моделирование; макрофрейм; русский 
язык; узбекский медиадискурс. 

Key words: 
euphemistic nominations for death; frame-
based modeling; macro-frame; Russian lan-
guage; Uzbek media discourse
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1. Введение = Introduction
Концепт СМЕРТЬ относится к базовым универсалиям человеческой карти-

ны мира, поскольку смертность является общим антропологическим параметром 
любой культуры. Вместе с тем способы осмысления предельного события и фор-
мы его языковой репрезентации демонстрируют выраженную лингвокультурную 
вариативность, обусловленную различиями в  мировоззренческих установках, 
нормах речевого поведения и коллективных сценариях переживания утраты. 
В  гуманитарной традиции фиксируются по меньшей мере две полярные опти-
ки отношения к  смерти: секулярная, ориентированная на проживание настоя-
щего и социальную оценку жизненного пути, и религиозно-мировоззренческая, 
трактующая смерть как смысловую вершину существования и переход к иному 
модусу бытия. По наблюдению Р. Х. Багандова, монотеистическая перспектива 
способна снижать страх перед смертью, приписывая ей «возможный истинный 
смысл» и формируя этико-нормативную матрицу отношения к конечности жизни 
[Багандов, 2009, с.  266]. Данный аспект принципиален для сопоставительного 
когнитивно-фреймового анализа русской и узбекской лингвокультур, поскольку 
в узбекской традиции религиозно-этические параметры говорения о смерти ока-
зываются особенно значимыми и потенциально коррелируют с выбором эвфеми-
стических сценариев, профилирующих уход как переход, возвращение к Творцу 
и соединение с высшей инстанцией. 

Как табуированная и аксиологически напряжённая зона, тема смерти в меди-
акоммуникации сопровождается устойчивыми стратегиями языкового смягчения 
и обхода прямой номинации. К. Аллан и К. Бёрридж связывают табуизацию смер-
ти с комплексом экзистенциальных страхов и социальных ограничений, включая 
переживание утраты близких, представление о распаде тела, онтологическую ко-
нечность, опасение «враждебной агентности» умерших и риск бессмысленной 
гибели [Allan et al., 1991]. Вследствие этого эвфемизация в рассматриваемой те-
матической зоне выступает не только этикетным средством снижения коммуни-
кативного напряжения, но и механизмом концептуального переоформления сооб-
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щения, поскольку задаёт социально допустимый способ дискурсивной репрезен-
тации события и регулирует степень прямоты, оценочности и ответственности 
высказывания. Именно поэтому эвфемизацию целесообразно рассматривать не 
как изолированный лексический факт, а как способ концептуализации табуируе-
мого события в рамках культурно закреплённых моделей. 

В когнитивной перспективе концепт, по определению Е. С. Кубряковой, рас-
сматривается как «оперативная единица памяти, ментального лексикона и карти-
ны мира», интегрирующая знания, оценки и эмоции, характерные для конкретной 
культуры [Кубрякова, 2004, с. 44]. Концепт СМЕРТЬ в этом отношении может рас-
сматриваться как надфреймовая категория, объединяющая понятийные, образные 
и аксиологические компоненты коллективного восприятия конца жизни. Его язы-
ковая репрезентация осуществляется через фреймы как структурированные моде-
ли типичных ситуаций, организующие знание о событии посредством ожидаемых 
ролей, причинно-следственных связей и нормативных интерпретаций [Fillmore, 
2006]. Внутри этих моделей повторяющиеся смысловые позиции (слоты) заполня-
ются эвфемистическими номинациями, отражающими культурно типизированные 
сценарии говорения о предельном событии. Соответственно, выбор фреймового и 
слотного описания согласуется с когнитивной установкой на первичность значе-
ния и континуум лексики и грамматики как единого набора символических средств 
концептуализации. В результате при описании эвфемизации учитываются не толь-
ко лексические субституты, но и конструкционные (грамматико-синтаксические) 
ресурсы публичной коммуникации [Winters et al., 2020]. 

В классической лингвистической традиции эвфемизм трактуется преимуще-
ственно как лексико-стилистическая замена нежелательных или табуированных 
наименований, выполняющая функцию снижения коммуникативного напряже-
ния. Так, А.  М.  Кацев и Л.  П.  Крысин рассматривают эвфемизацию как соци-
ально мотивированную речевую практику, ориентированную на нормативную 
допустимость и тактичность высказывания [Кацев, 1988, с.  20; Крысин, 1994, 
с. 33]. В работах В. П. Москвина и Е. П. Сеничкиной эвфемизм описывается как 
функционально-стилистический ресурс, связанный с тематическими зонами табу 
и типовыми способами лексического замещения [Москвин, 2017; Сеничкина, 
2017]. Развитие данной исследовательской линии, как показывает Ю. В. Алек-
сикова, привело к  системному пониманию эвфемии как частного случая сино-
нимии, при котором сохраняется референциальная соотнесённость номинаций, 
но изменяется их оценочная маркировка и прагматический эффект [Алексикова, 
2009, с. 263]. Однако описательно-лексикографический подход, фиксируя состав 
рядов и сфер эвфемизации, в меньшей степени объясняет когнитивную мотиви-
рованность выбора номинации и внутреннюю организацию эвфемистических 
средств как модели знания. 

Когнитивно-семиотический поворот в лингвистике позволил рассматривать 
эвфемию не только как средство замещения, но и как результат вторичной номи-
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нации и концептуальной деривации. Так, В. Н. Телия подчеркивает, что непрямая 
номинативная репрезентация опирается на механизмы семантического смещения 
и переименования, в результате чего изменяется способ концептуального пред-
ставления объекта, а не сам денотат [Телия, 1977, с. 176]. В развитие данной по-
зиции Л. В. Бабина и Д. А. Шепелёва показывают, что эвфемистический эффект 
формируется за счёт репрофилирования ситуации, при котором коммуникативно 
нежелательные признаки системно выводятся из фокуса, тогда как альтернатив-
ные интерпретационные компоненты получают когнитивное усиление [Бабина 
и др., 2008, c.  41—42]. Именно эта операция репрофилирования создаёт пред-
посылки для устойчивой типизации эвфемистических интерпретаций, поскольку 
повторяющееся смещение фокуса приводит к формированию регулярных сцена-
риев осмысления события, а не единичных стилистических замен. В результате 
эвфемизация может быть описана как механизм депрофилирования негативно 
оценочных признаков и актуализации нейтральных либо позитивных компо-
нентов ситуации [Болдырёв и  др., 2010, с.  7]. В  рамках фреймовой семантики 
Ч. Филлмора выделенные типизированные сценарии концептуализации получа-
ют формальное описание в виде фреймов. Это обеспечивает возможность пере-
хода от описания отдельных эвфемистических замен к реконструкции устойчи-
вых макрофреймов репрезентации смерти, отражающих культурно допустимые 
способы осмысления предельного события [Fillmore, 2006]. На эмпирическом 
материале медиакоммуникации это проявляется в устойчивой повторяемости од-
них и тех же макрофреймов и их слотных заполнителей в различных жанровых 
режимах сообщения о смерти, что свидетельствует о системном, а не случайном 
характере эвфемистического фреймирования. 

Параллельно формируется прагматико-дискурсивная линия исследований, 
в которой эвфемизм рассматривается как стратегия речевого поведения, завися-
щая от коммуникативной ситуации, жанра и институциональной рамки [Алимов 
и др., 2025; Александрова и др., 2024; Ермоленкина, 2021; Заботкина и др., 2022; 
Шубина и  др., 2025; Alimov et al., 2024; Antipova et al., 2021; Chovanec, 2019; 
Malyuga et al., 2025]. В русле дискурсивной трактовки С. А. Логвина обосновы-
вает зависимость эвфемизма от интенции говорящего, модальности и институ-
циональных рамок общения, вводя представление об эвфемистическом знании 
как когнитивном ресурсе адресанта и адресата [Логвина, 2020]. О. С. Зубкова и 
С. А. Логвина, развивая данную линию, анализируют механизмы грамматической 
реализации эвфемистического значения и показывают, что эвфемистический эф-
фект может формироваться грамматическими и синтаксическими средствами, 
включая такие высказывания, в которых семантическая эффективность домини-
рует над формальной точностью [Зубкова и др., 2025]. Тем самым эвфемизация 
получает статус дискурсивного оператора, способного перераспределять ответ-
ственность, нормализовать социально чувствительное содержание и задавать 
адресату рамку интерпретации сообщения. 
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Несмотря на интенсивное развитие исследований эвфемии, когнитивно-
дискурсивное сопоставление эвфемистических номинаций смерти в русском и 
узбекском языках ранее не проводилось системно. Значительная часть работ 
ограничивается описательной систематизацией замен и их стилистических эф-
фектов либо анализом отдельных механизмов метафоризации и перифразиро-
вания, тогда как реконструкция фреймовой организации концепта СМЕРТЬ и 
выявление культурно обусловленных сценариев в двух лингвокультурах пред-
полагают общий аналитический каркас, прозрачные критерии выделения фрей-
мов и сопоставимые процедуры интерпретации. В связи с этим сопоставление 
русского и узбекского материала опирается на единую трёхуровневую анали-
тическую процедуру, предложенную М. ван Хюлстом, С. Хаккертом и Ф. Ян-
сеном, которая концептуально увязывает жанрово-институциональные нормы 
публичного сообщения, механизмы фреймирования и сценарную организацию 
контекста [Van Hulst et al., 2025]. 

Цель настоящего исследования состоит в том, чтобы смоделировать фрей-
мовую организацию эвфемистических номинаций смерти в русском и узбекском 
дискурсах и выявить универсальные и лингвокультурно специфические сцена-
рии их дискурсивной актуализации. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Эмпирическую базу составили контексты русскоязычной и узбекскоязыч-

ной медийной коммуникации за период 2015—2025 годов, в которых событие 
смерти получает непрямую, социально допустимую репрезентацию. Корпус ис-
следования включает 200 медиатекстов новостного, публицистического и мемо-
риального характера (некрологи), опубликованных в русско- и узбекоязычных 
онлайн-СМИ в указанный период; совокупный объём корпуса составляет около 
150 000 слов. Отбор текстов осуществлялся по тематическому критерию нали-
чия сообщения о смерти как центрального или значимого сюжетного компонен-
та. В пределах корпуса было выделено 190 релевантных контекстов, в которых 
событие смерти получало эксплицитную языковую репрезентацию. Единицей 
анализа выступала эвфемистическая номинация смерти, представленная лексе-
мой, устойчивым словосочетанием или конструкцией и фиксируемая в типовом 
сообщении о смерти. Идентификация указанных единиц в корпусе осуществля-
лась на основе совокупности семантических и когнитивных признаков, которые 
использовались как операциональные критерии отбора и верификации матери-
ала. Во-первых, учитывалось сохранение референции к  событию смерти при 
одновременном смягчении или нейтрализации негативного признака (денота-
тивная амелиорация). Во-вторых, фиксировалась непрямая форма выражения, 
обеспечивающая вуалирование прямой номинации за счёт лексико-ономасио-
логических и морфо-синтаксических преобразований. В-третьих, принимался 
во внимание перенос смыслового акцента на сопредельные аспекты ситуации 
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при сохранении фактуальной истинности сообщения и изменении оценочного 
профиля. 

Методологическая схема исследования носит когнитивно-дискурсивный ха-
рактер, поскольку эвфемизация понимается не как «свойство слова», а как ре-
зультат речевого употребления, зависящий от прагматического контекста, жанра 
и коммуникативной установки. Данный подход позволяет рассматривать эвфеми-
зацию одновременно как языковой ресурс и как стратегию дискурсивного регу-
лирования социально чувствительного содержания, реализуемую лексическими, 
грамматическими, синтаксическими и композиционными средствами. Теорети-
ческое основание исследования связано с  интерпретацией эвфемизации через 
механизмы вторичной номинации и концептуальной деривации, при которых 
смягчающий эффект обеспечивается депрофилированием негативно оценочных 
компонентов и актуализацией нейтральных либо позитивно интерпретируемых 
признаков [Телия, 1977; Болдырёв и др., 2010]. 

Процедура отбора и обработки материала включала четыре этапа. На первом 
этапе выполнялась сплошная выборка в пределах отобранных контекстов: фикси-
ровались все случаи непрямой репрезентации смерти вместо прямых глагольных 
номинаций. На втором этапе проводилась нормализация, при которой варианты 
сводились к  лемме, а устойчивые сочетания учитывались как единые номина-
ции, что обеспечивало сопоставимость русской и узбекской выборок. На третьем 
этапе единицы аннотировались по параметрам дискурсивного режима, коммуни-
кативной задачи и когнитивной мотивации. На четвёртом этапе осуществлялась 
фреймовая группировка, в ходе которой повторяющиеся сценарии осмысления 
смерти интерпретировались как макрофреймы, а внутри них выделялись слоты 
и их типовые заполнители. Описанная процедура опирается на положения фрей-
мовой семантики К. Салливана, рассматриваемой как инструмент когнитивного 
моделирования, и позволяет реконструировать структурированное эвфемистиче-
ское знание на сопоставляемом материале [Sullivan, 2023]. 

Анализ и интерпретация выделенных группировок осуществлялись в  со-
ответствии с  заявленной трёхуровневой процедурой discourse  — framing  — 
narrative [Van Hulst, 2025]. На дискурсивном уровне фиксировались институ-
циональные режимы сообщения, нормативные форматы номинации и способы 
распределения ответственности в медиакоммуникации. На уровне фрейминга 
выявлялось, какие аспекты события смерти выводятся в фокус и какие депро-
филируются посредством эвфемистических средств. На нарративно-сценарном 
уровне реконструировались типовые сюжетные компоненты сообщения о смер-
ти как формы дискурсивной актуализации фреймов. Реализация указанной про-
цедуры обеспечивает методологическую сопоставимость русского и узбекского 
материала и обеспечивает возможность соотнесения лексико-грамматических 
решений с культурными сценариями и жанровыми нормами медийной комму-
никации. 
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3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Проведённый когнитивно-дискурсивный анализ русскоязычных и узбекско-

язычных медиа за десятилетний период показывает, что непрямое именование 
смерти в медиакоммуникации воспроизводится как устойчивый набор типизиро-
ванных сценариев. 

В пределах корпуса было выделено 190 контекстов, содержащих языковую 
репрезентацию события смерти. В  173  случаях (около 91  %) использовались 
вторичные (эвфемистические) номинации, тогда как прямые обозначения фик-
сировались лишь в 17 случаях (около 9 %). На уровне нормализованных единиц 
анализа выявлено 138 различных эвфемистических номинаций (65 — в русском 
материале и 73  — в  узбекском), которые распределяются по семи макрофрей-
мам: (1) ПЕРЕХОД И УХОД из мира живых (N = 32; 23,2 %), (2) ОТСУТСТВИЕ, 
УБЫЛЬ, УТРАТА (N = 21; 15,2 %), (3) ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОЕ СООБЩЕНИЕ 
И ФАКТОЛОГИЗАЦИЯ (N = 26; 18,8 %), (4) ФИЗИОЛОГИЧЕСКОЕ ПРЕКРА-
ЩЕНИЕ И НАТУРАЛИЗАЦИЯ (N  = 17; 12,3  %), (5)  САКРАЛЬНО-ЭСХАТО-
ЛОГИЧЕСКАЯ ИНТЕРПРЕТАЦИЯ (N = 24; 17,4 %), (6) НАСИЛЬСТВЕННАЯ 
СМЕРТЬ И САМОПРИЧИНЕНИЕ (N = 12; 8,7 %), (7) РИТУАЛИЗАЦИЯ ПАМЯ-
ТИ И КОЛЛЕКТИВНОГО ТРАУРА (N = 6; 4,4 %) (рис. 1). 

Рис. 1. Распределение макрофреймов при эвфемистическом фреймировании смерти

Количественное распределение единиц учёта (N = 138) показывает, что эвфе-
мистическое фреймирование смерти концентрируется в наиболее продуктивных 
сценариях. Макрофреймы ПЕРЕХОДА И УХОДА, ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОГО 
СООБЩЕНИЯ И ФАКТОЛОГИЗАЦИИ и САКРАЛЬНО-ЭСХАТОЛОГИЧЕ-
СКОЙ ИНТЕРПРЕТАЦИИ в сумме дают (N = 82; 59,4 %), что указывает на до-
минирование стратегий «перспективного» переосмысления через модель ухода 
и перехода, официально-хроникальную фиксацию и религиозно-нормативную 
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рамку при последовательном смещении биологического аспекта на периферию. 
Макрофреймы ОТСУТСТВИЯ, УБЫЛИ, УТРАТЫ и ФИЗИОЛОГИЧЕСКОГО 
ПРЕКРАЩЕНИЯ И НАТУРАЛИЗАЦИИ составляют (N = 38; 27,5 %), формируя 
устойчивый эмпатийно-объяснительный слой репрезентаций. Наименее частот-
ными оказываются макрофреймы НАСИЛЬСТВЕННОЙ СМЕРТИ И САМО-
ПРИЧИНЕНИЯ, а  также РИТУАЛИЗАЦИИ ПАМЯТИ И КОЛЛЕКТИВНОГО 
ТРАУРА (N = 18; 13,0 %), что соотносится с их более узкой жанровой закреплён-
ностью и ситуативной обусловленностью. Полученное распределение поддержи-
вает вывод о доминировании ограниченного набора эвфемистических стратегий 
и задаёт основание для дальнейшей интерпретации макрофреймов как повторяю-
щихся моделей, а не единичных стилистических вариаций. 

Макрофрейм 1 — ПЕРЕХОД И УХОД из мира живых (N = 32; 23,2 %) — 
реализует сценарий «жизнь как путь» и репрезентирует смерть как перемещение и 
оставление жизненного пространства. В центре внимания оказывается динамика 
перехода, а телесно-физиологический план отодвигается на периферию, что видно 
по повторяемости формул ухода, покидания и «последнего пути», выполняющих 
в новостно-некрологическом регистре функцию деликатной фиксации факта без 
натуралистической детализации. Дискурсивная реализация макрофрейма характе-
ризуется последовательной актуализацией компонентов: от фиксации факта к ста-
тусно-оценочному уточнению и далее к формуле ухода либо прощания. 

В русском материале регулярно используются нейтральные формулы, ср.: По 
традиции, Вести.Ru вспоминают тех, кто покинул этот мир в уходящем году 
[2021 год. Великие …, 2021]; А я захотела сделать посвящение всем тем, кто 
выходил на лёд до нас и с нами, всем тем, кто ушёл от нас [Сколько олимпий-
ский …, 2023] и Воинский чин: офицер полиции Сергей Мунтян будет отправлен 
в последний путь с почестями [Сергей Мунтян …, 2023]. Тем самым фокус со-
общения устойчиво смещается от телесности к модели ухода. 

В узбекском дискурсе этот макрофрейм также является одним из наиболее 
продуктивных и реализуется через номинации бу дунёни тарк этди (покинул 
этот мир), оламдан ўтди (ушёл из жизни), охватывая как нейтральные, так и 
возвышенные варианты, ср.: Янги йилни илк кунида 33 ёшли маст ҳайдовчи бу 
дунёни тарк этди [Янги йилни …, 2023] (В первый день нового года 33-лет-
ний пьяный водитель покинул этот мир). При этом узбекская медийная комму-
никация демонстрирует выраженную статусную дифференциацию заполнения 
слотов. Так, в  сообщениях о  социально значимых и публичных лицах активи-
руются возвышенные и религиозно маркированные формулы, поддерживающие 
этикетный регистр и усиливающие аксиологически позитивный профиль собы-
тия. Ср.: Ўзбекистон халқ артисти Ойбарчин Бакирова оламдан ўтди [Ислом 
ҳайбатли …, 2022] (Ушла из жизни народная артистка Узбекистана Ойбарчин 
Бакирова) и Ўзининг ўнлаб китоблари, минглаб фатволари, кўплаб позицияла-
ри бўлган уйғоқ дин хизматчиси бу дунёдан риҳлат қилди [Ислом ҳайбатли …, 
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2022] (Просвещенный религиозный служитель, написавший десятки книг, тыся-
чу фетв и занимавший различные должности, покинул тленный мир). Тем са-
мым на дискурсивном уровне выбор заполнителя слота соотносится со статусом 
умершего и предполагаемым адресатом сообщения, а на уровне фрейминга уси-
ливается нормативно-этическая перспектива интерпретации. 

Отдельного внимания заслуживает то, что в узбекском материале специфи-
чески проявляется слот прощания, репрезентирующий смерть женщины через 
формулы завершающего действия, ср.: Саратонга чалинган келин тўйдан 25 кун 
ўтиб ҳаёт билан видолашди [Саратонга чалинган …, 2016] (Невеста, больная 
раком, через 25 дней после свадьбы простилась с жизнью). Как мы видим, в дис-
курсивно-композиционной организации подобных сообщений нередко совмеща-
ются фактологическая фиксация и эмоционально-нормативное сопровождение, 
вследствие чего сценарий оказывается более развёрнутым по сравнению с рус-
ской хроникальной моделью. 

Макрофрейм 2 — ОТСУТСТВИЕ, УБЫЛЬ, УТРАТА (N = 21; 15,2 %) — 
организует репрезентацию смерти как факта исчезновения человека из социаль-
ной группы и как утраты для «своих». В фокусе оказываются последствия для 
сообщества и адресата, а биологический аспект события отступает. Ядерные 
заполнители группируются вокруг формул отсутствия (не стало, больше нет), 
утраты (потеряли, мы потеряли, утрата, невосполнимая потеря), коллектив-
ной перспективы (мы, с нами) и эмоционального сигнала (печальная новость). 
В результате сообщение смещается в эмпатийный регистр и оформляется как со-
циально нормативное высказывание о коллективно переживаемой утрате, после-
довательно развёртывающееся от фиксации потери и идентификации умершего 
к оценке его значимости и закреплению мотива отсутствия. 

В русском массиве доминируют устойчивые клише, ср.: Менее часа назад 
пришла печальная новость — не стало Валентина Гафта [Не стало Валенти-
на …, 2020]; Год только начался, а потери уже велики: 11 звёзд, которых мы 
потеряли в 2021 [Кого мы потеряли …, 2022]. Приведенные формулы непосред-
ственно реализуют фреймирование утраты, а не физиологического прекращения 
жизни и тем самым задают адресату эмоционально более приемлемый способ 
интерпретации сообщения. 

В  узбекском дискурсе данный макрофрейм нередко сопровождается эти-
ко-сакральным комментарием и мотивом коллективной перспективой потери: 
смерть осмысляется как утрата значимого члена сообщества и разрыв социально 
и эмоционально значимых связей, что усиливает эмпатийный и нормативный ха-
рактер высказывания. Ср.: Бир йил аввал отасини бериб қўйгандик, энди қизим 
касал [Бир йил аввал …, 2021] (Год назад мы простились с отцом, и теперь моя 
дочь больна) и Ўзбекистон халқ ҳофизи Оролмирзо Сафаров бир йилда фарзанди, 
аёли ва онасидан айрилган [Ўзбекистон халқ …, 2021] (Народный певец Узбе-
кистана Оролмирзо Сафаров за год разлучился с ребенком, женой и матерью). 
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В данных контекстах усиливается нормативность сочувственного комментария, 
а фреймирование утраты получает более выраженную морально-ценностную ин-
терпретацию. 

Макрофрейм 3 — ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОЕ СООБЩЕНИЕ И ФАКТО-
ЛОГИЗАЦИЯ (N = 26; 18,8 %) — описывает репрезентацию смерти в хроникаль-
ном и официально объективированном режиме. Эвфемистический эффект под-
держивается терминологизацией, пассивацией ответственности, статистизацией и 
включением смерти в ряд событийных исходов, оформляемых как происшествия. 
В  коммуникативном фокусе чаще оказываются причинно-следственная рамка и 
итоговая фиксация результата, тогда как индивидуально трагический аспект собы-
тия отступает на периферию. Официальные формулы констатации и протокольная 
структура сообщения воспроизводятся с высокой степенью регулярности, что обе-
спечивает смягчение не за счёт лексической замены, а посредством институцио-
нального способа подачи, при котором участники нередко редуцируются до функ-
циональных статусов — пациента, пострадавшего, погибшего. 

В русском материале показательны примеры: Сообщившего о распростране-
нии коронавируса врача спасти не удалось [Предупреждавшего о коронавирусе 
врача …, 2020]; С начала распространения коронавируса количество летальных 
исходов достигло 162 509, выздоровели 5 700 212 человек [В России за сутки …, 
2021]; По последним данным, в  Турции в  результате разрушений, вызванных 
подземными толчками, погибли 43 556 человек [Землетрясение магнитудой …, 
2023]. Приведённые контексты иллюстрируют объективирующую рамку, в кото-
рой смерть трактуется как событийный исход и включается в протокольно-факто-
логическую и статистическую разметку сообщения. 

В  узбекском массиве ему соответствуют контексты новостного сообщения 
о смерти, где используются стандартизированные маркеры официального регистра 
вафот этди (скончался), ҳалок бўлди (стать жертвой), қурбони бўлди (погибнуть), а 
событие подаётся в деагентизированной, институционально нейтральной перспек-
тиве — как зафиксированный исход, ср.: Фарғонада газ «заправка»даги жанжал 
оқибатида бир йигит вафот этди [Фарғонада газ …, 2024] (В Фергане скончался 
молодой человек в результате спора на газовой заправке); Хитойда юз берган зил-
зила оқибатида 116 киши ҳалок бўлди [Хитойда юз берган …, 2023] (В Китае в ре-
зультате землетрясения стали жертвами 116 человек); Рекордлар соҳиби кениялик 
марафончи автоҳалокат қурбони бўлди [Рекордлар соҳиби …, 2024] (Рекордсмен 
кенийского марафона погиб в  автокатастрофе). В  целом совпадает институцио-
нальная логика хроники при различиях в наборе формульных средств. 

Макрофрейм 4 — ФИЗИОЛОГИЧЕСКОЕ ПРЕКРАЩЕНИЕ И НАТУРА-
ЛИЗАЦИЯ (N = 17; 12,3 %) — репрезентирует смерть как биологическое пре-
кращение жизненных функций либо как естественный процесс, описываемый на-
турализующей метафорикой угасания, увядания и остановки. В медиасообщении 
при таком способе репрезентации снижается эксплицитность обозначения смерти, 
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поскольку акцент переносится на нейтральные параметры телесного и природного 
изменения, что уменьшает прагматическую конфликтность и поддерживает дис-
танцирование от прямой номинации. Смысловая организация макрофрейма опи-
рается на телесные маркеры и признаки прекращения, включая мотивы сердца и 
глаз, формулы остановки и обрыва жизни, а также мягкие отрицательные обозначе-
ния состояния, ориентированные на констатацию без прямой вербализации факта 
смерти. Наиболее устойчиво данный сценарий используется в сообщениях о смер-
ти публичных лиц и в  тех типах медиасюжетов, где требуется заменить прямое 
наименование деликатным, минимально эксплицитным маркером. 

В русском материале типичны следующие примеры: По традиции “Экспресс 
газета” вспоминает выдающихся людей, сердца которых перестали биться 
в уходящем году [Кого мы потеряли …, 2019]; Наталия долго не выходила не-
посредственно на поиск, говорит, боялась найти пропавшего... неживым [Они 
спешат на …, 2022]; Жизнь Юлина угасла после 55 лет карьеры [Умер звезда 
фильма …, 2025]; Жизнь оборвалась в 26 лет» и «Серёжа навсегда закрыл глаза 
[Серёжа навсегда закрыл …, 2020]. 

В  узбекских контекстах, наряду с  телесно-нейтральной трактовкой (Са-
ратонни ҳомиладорлик билан адаштирган аёл ҳаётдан кўз юмди [Саратонни 
ҳомиладорлик билан  …, 2019] (Перепутавшая рак с  беременностью женщина 
попрощалась с жизнью и закрыла глаза)) встречается натурализующая образ-
ность, ср.: Сарвигулнинг соясида сўлди гул [Тошкентда болаларга …, 2021] (Цве-
ток увял в тени Сарвигул). Дополнительно обращает на себя внимание гендерная 
адресация, поскольку смерть женщины может описываться через «увядание», что 
усиливает культурно-оценочный профиль эвфемизации. 

Макрофрейм 5 — САКРАЛЬНО-ЭСХАТОЛОГИЧЕСКАЯ ИНТЕРПРЕ-
ТАЦИЯ (N = 24; 17,4 %) — задаёт религиозно-мировоззренческое осмысление 
смерти как возвращения к высшей инстанции и перехода в иной онтологический 
режим. Смерть в данном случае интерпретируется не как окончательное завер-
шение жизненного пути, а как форма продолжения бытия, что смещает внима-
ние с утраты телесного существования на трансцендентную перспективу. Репре-
зентация события выстраивается вокруг образа высшей силы как действующе-
го агента, мотивов принятия и возвращения, а также посмертной перспективы, 
связанной с милостью и раем. Для узбекского материала показательной является 
формула омонат (вверенное Богом), в рамках которой жизнь и телесная оболоч-
ка осмысляются как дар, временно доверенный человеку и подлежащий возвра-
щению Всевышнему. В  результате соответствующие сообщения оформляются 
в  этикетно-траурном регистре, обеспечивая социально нормативную интерпре-
тацию утраты и поддерживая оценочно-позитивный профиль мемориализации 
умершего; последовательность высказывания обычно разворачивается от фикса-
ции факта через сакральное толкование и оценку личности к формуле благопо-
желания посмертной участи. 
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В русском материале сакральный код реализуется через метафору неба или 
небес как агента, забирающего человека, и через мотив «улететь», актуализиру-
ющий символический способ перехода. Ср.: Малиновского забрало небо, кото-
рое он очень сильно любил [Главный талант биатлона …, 2020]; Забрали небеса. 
Улетел от нас самый светлый, жизнелюбивый, талантливый и смелый Боренька 
[Борёнка, Борюсик, ты …, 2023]; Патриарх отдал Богу душу [Патриарх отдал 
Богу …, 2016]; Он был добрый человек… Бог забрал его, чтобы сделать его анге-
лом… [Умерших нужно отпускать …, 2017]; …Господь забрал его в ночь Рагаип, 
значит, он был ценным человеком [Не смогла устоять …, 2025]. 

В  узбекском материале сакральность носит системный характер, ср.: 
Қаторимиз кам бўлди, дўстлар. Шоир жўрамиз Акмал Тош омонатини топ-
ширди [Журналист ва шоир …, 2023] (Наши ряды редеют, друзья. Наш поэт Ак-
мал Тош отошёл в мир иной, покинул этот бренный мир и вернул доверенное 
имущество); Хурсандой опани Тангри раҳматига қовуштириб, шоҳистаи жан-
нат бўлди [Фотима онамиз …, 2017] (Хурсандой приняла милость Божию и 
отправилась в рай). Дополнительно необходимо особо выделить и то, что в уз-
бекской культуре сакрально-этический макрофрейм демонстрирует адресатную 
спецификацию, поскольку для обозначения смерти детей и молодёжи использу-
ются особые эвфемистические формулы, закрепляющие интерпретацию ухода 
как «освобождения» и «райского» сценария, ср.: Руминияда 17 бола тарқалиб 
бораётган қизамиқ хасталигидан нобуд бўлди [Руминияда 17 бола …, 2017] 
(В Румынии от распространяющейся кори погибло 17 детей) и Кушнимизининг 
чақалоғи ҳур бўлибди [Сен баҳорни  …, 2023] (У  соседей ребенок умер (букв. 
«стал свободным»)). 

Макрофрейм 6 — НАСИЛЬСТВЕННАЯ СМЕРТЬ И САМОПРИЧИНЕ-
НИЕ (N = 12; 8,7 %) — объединяет репрезентации смерти в ситуациях агентного 
причинения, катастрофических событий и суицида. Подобные контексты, как пра-
вило, оформляются либо с ослаблением агентности, либо через институционально 
нейтральные юридические формулы, что снижает этико-психологическую нагруз-
ку сообщения и поддерживает социально допустимый формат описания. Доказа-
тельность вывода о деагентизации обеспечивается тем, что в материалах регулярно 
встречаются конструкции, в которых инициатор действия либо не называется, либо 
заменяется обобщёнными указателями, а центр сообщения переносится на «факт 
гибели» как результат. При этом медиатекст чаще сообщает о числе жертв, обстоя-
тельствах и последствиях, чем о намерении и персональной ответственности, что 
типологически совпадает с нормами происшественной хроники. 

В русском материале характерно деагентизирующее оформление, ср., Число 
жертв пожара в ковид-больнице в Ираке выросло до 54 [Число жертв пожара 
…, 2021], а суицид обычно подаётся через клише покончил с собой и наложил на 
себя руки. Ср.: В Ленинском районе Новосибирска произошла трагедия: 13-лет-
ний мальчик покончил с собой, наложив на себя руки на балконе квартиры, пока 
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отец отсутствовал [Гибель студентки …, 2019]; 12-летний мальчик наложил 
на себя руки в Приморском районе Санкт-Петербурга после ссоры с родителями 

[В Петербурге подросток …, 2025]. 
В узбекском материале макрофрейм распадается на два устойчивых участка. 

Во-первых, самопричинение маркируется юридико-публицистической формулой 
ўз жонига қасд қилди (покончить с  собой), которая функционально замещает 
прямые номинации самоубийства и задаёт официально-нейтральный способ со-
общения. Ср.: 16 қаватли уйдан ўзини ташлаб, ўз жонига қасд қилган 22 ёшли 
йигитнинг руҳиятида ўзгариш бўлган [16 қаватли уйдан  …, 2023] (22-летний 
юноша, бросившийся с 16-этажного дома, покончил с собой; в его психическом 
состоянии были изменения). Во-вторых, насильственная смерть репрезентирует-
ся через конструкции лишения жизни, где событие оформляется как результат 
действия без эксплицитной номинации «убийства», а акцент смещается на «факт 
устранения» и средство причинения, ср., Гувоҳларнинг сўзларига кўра, арзимаган 
тортишув юз берган, шундан сўнг автомобилларда қандайдир одамлар пайдо 
бўлган. Улар сўзлашиб ҳам ўтирмасдан совуқ қурол ёрдамида спортчини жони-
дан маҳрум қилишган [Юрий Власко қотиллигининг …, 2017] (По словам оче-
видцев, произошел небольшой спор, после которого в машинах появились люди. 
Спортсмена лишили жизни холодным оружием, даже не разговаривая). 

Макрофрейм  7 — РИТУАЛИЗАЦИЯ ПАМЯТИ И КОЛЛЕКТИВНОГО 
ТРАУРА (N = 6; 4,4 %) — ориентирован не на прямую фиксацию факта смерти, а 
на дискурсивное осмысление утраты в координатах коллективной памяти, скорби 
и норм этикетного участия. Репрезентация события смещается в сторону практик 
солидарности и поддержания памяти, вследствие чего само сообщение о смерти 
утрачивает центральное положение и уступает место символическим и оценочным 
компонентам. Данный тип сообщений, как правило, опирается на формулы памяти 
светлая память, навсегда сохранится, маркеры коллективного переживания скор-
бят, а также устойчивые выражения сочувствия и соболезнования, в  узбекском 
материале представленные, в частности, лексемой ҳамдардлик (соболезнования). 
Сообщение, как правило, разворачивается от уведомления об утрате к выражению 
скорби или поддержки и завершается актуализацией мотива памяти, что закрепля-
ет ритуализированный и нормативно устойчивый характер данной модели. 

В русском материале этот режим репрезентации выражается через клише и 
символические формулы скорбного списка, памяти, траура. Ср.: В скорбном спи-
ске имена, которые значат так много — и для близких людей, и для миллионов 
сердец [С печалью вспоминаем …, 2020]; В Орле скорбят о смерти певицы Та-
исии Казариной: Светлая память о  Таисии Григорьевне навсегда сохранится 
в  сердцах многочисленных орловцев… [Орёл скорбит по  …, 2025]; Выражаем 
соболезнования родным и близким Анастасии» [Ужасная трагедия …, 2024]. 

В узбекском дискурсе ритуализированный слой проявляется через формулы 
сочувствия и соучастия, которые сопровождают сообщение о смерти и стабили-
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зируют оценочно-эмоциональное пространство коммуникации, ср.: Яна бир бор 
Ўзбекистон халқига ҳамдардлик ва кўллаб-қувватлаш сўзларини билдирмоқчи 
эдим [Ислом Каримов …, 2016] (Еще раз хотел выразить соболезнования и под-
держку народу Узбекистана); Шавкат Мирзиёев Қувайт Амирига таъзия бил-
дирди [Shavkat Mirziyoyev …, 2023] (Шавкат Мирзиёев выразил искренние со-
болезнования и сочувствие эмиру Кувейта). 

В  целом сопоставительный анализ показывает, что для русского медиади-
скурса более характерна институционально-хроникальная модель сообщения 
о смерти, тогда как узбекский медиадискурс устойчиво актуализирует сакрально-
этическую рамку и демонстрирует выраженную статусно-адресатную вариатив-
ность слотных заполнителей. 

4. Заключение = Conclusions
Полученные результаты когнитивно-дискурсивного анализа материалов 

2015—2025  годов позволяют утверждать, что эвфемизация смерти в  русском и 
узбекском языках носит системный и воспроизводимый характер и формирует 
устойчивую макрофреймовую организацию репрезентации предельного события. 
Эвфемистические номинации функционируют не как набор разрозненных замен, а 
как элементы типизированных сценариев, посредством которых дискурс снижает 
степень прямоты, переразмечает оценочные характеристики события и обеспечи-
вает социально приемлемую коммуникацию в зоне культурного табу. Тем самым 
эвфемизм в тематике смерти выступает дискурсивно обусловленным результатом 
речевого выбора, реализуясь как когнитивный механизм репрофилирования содер-
жания и прагматический инструмент регулирования восприятия адресата. 

Разработанная процедура сопоставления показала, что устойчивость эвфе-
мистических средств задаётся не отдельными лексическими субститутами, а 
воспроизводимыми способами дискурсивной упаковки сообщения, в  которых 
системно перераспределяются фокус и фон, снижая табуированную эксплицит-
ность. В результате реконструируется слотная организация сценариев, различаю-
щихся по жанровой закреплённости и прагматической нагрузке, при этом русская 
и узбекская выборки демонстрируют разные режимы доминирования и разные 
принципы вариативности номинаций. 

Для русскоязычного материала системообразующей является нейтрально-
институциональная ориентация репрезентации смерти, где событие оформляет-
ся как факт выбытия из социального пространства, как утрата для сообщества 
или как хроникально фиксируемый исход. Эвфемистический эффект достигается 
преимущественно фактологизацией и терминологизацией, переводящими сооб-
щение в область официально допустимого описания и процедурного представ-
ления, тогда как сакрально-эсхатологические интерпретации в целом уступают 
по частотности и функциональной значимости нейтрально-институциональным 
стратегиям. 
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Для узбекского дискурса характерны более выраженная культурная регла-
ментированность и дифференцированность заполнителей смысловых позиций, 
а доминирующим выступает сакрально-этический профиль, интегрированный 
с  макрофреймом перехода и ухода. Смерть системно концептуализируется как 
переход и возвращение, завершение долга и передача омоната, а выбор номи-
нации демонстрирует статусно-адресатную дифференциацию по параметрам 
социального положения умершего, возраста, гендера и обстоятельств смерти. 
Сопоставление подтверждает универсальную прагматическую направленность 
эвфемизации на снижение табуированной эксплицитности и коммуникативного 
риска; вместе с тем выявленные различия в распределении макрофреймов и слот-
ных заполнителей указывают на неодинаковые доминирующие механизмы кон-
цептуализации предельного события — институционально-фактологизирующий 
и сакрально-нормативный. 
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